@

Kavapn 36, Adovn
TnA. 210 9713934 & 210 9769376 AIAT'QNIXMA ITPOXOMOIQXHY

AATINIKA

O.I1. ANOPQIIIXTIKQN XITOYAQN

A. N0 HETUPPAGETE TU TOUPUKAT® OTOCTACNLATO.:

KEIMENO 1

Cum P. Cornelius Nasica ad Ennium poetam venisset eique ab ostio
quaerenti Ennium ancilla dixisset eum domi non esse, Nasica sensit illam
domini iussu id dixisse et illum intus esse.Accipe nunc quid postea Nasica
fecerit.Paucis post diebus cum Ennius ad Nasicam venisset et eum a ianua
quaereret, exclamavit Nasica se domi non esse, etsi domi erat. Tum Ennius
indignatus quod Nasica tam aperte mentiebatur: «Quid?» inquit «Ego non
cognosco vocem tuam?» Visne scire quid Nasica responderit? “Homo es
impudens. Ego cum te quaererem, ancillae tuae credidi te domi non esse.”

KEIMENO 2

In hoc me longa vita et infelix senecta traxit, ut primum exsulem deinde
hostem te viderem? Qui potuisti populari hanc terram, quae te genuit atque
aluit? Non tibi ingredienti fines patriae ira cecidit? Quamvis infesto et
minaci animo perveneras, cur, cum in conspectu Roma fuit, tibi non
succurrit: «intra illa moenia domus ac penates mei sunt, mater coniunx
liberique» ? Ergo ego nisi peperissem, Roma non oppugnaretur.
KEIMENO 3

Tum [Caesar] cuidam ex equitibus Gallis persuadet ut ad Ciceronem
epistulam deferat. Curat et providet ne, intercepta epistula, nostra consilia
ab hostibus cognoscantur. Quam ob rem epistulam conscriptam Graecis
litteris mittit. Legatum monet ut, si adire non possit, epistulam ad amentum
tragulae adliget et intra castra abiciat. In litteris scribit se legionibus
celeriter adfore.Gallus, periculum veritus, constituif oty tragulam
mitteret.Haec casu ad turrim adhaesit et tertio post die aNguodam /milite




conspicitur et ad Ciceronem defertur.llle epistulam perlegit militesque
adhortatur ut salutem sperent.
Movaoeg 40

Hapatnpioseig

B1.Na ypawyetre Tovg TOmOvg 7Mov (NTovvrol Yo KoOgpmd oméd TiS
TOPUKATO AEEELS KO PPAGELS ©
ostio: TN yeVIKT EVIKOD
domi : ) yevikn TAnbvviikov
quid : v arteTikn evikod 6to OnAvko Yévog
indignatus: v a@opetikny viKod TNG UETOYNG EVECTMTO GTO OVOETEPO
YEVOG
primum : tov id10 tOmo 610 OeTiKd Pobuod
hanc terram: tov 10 oo otov TANOLVTIKO aP1OUO
fines :  yevikn TAnBuvtikov apiBuon
celeriter: v a@oPETIKN EVIKOL TOV avTIoTOYOV ETOETOL 6TO ONAVKO
YEVOG cLYKPLTIKOU PBabov kot to emippnpa vepBetikon Babuov
turrim : mv aQapeTIKy EVIKOD
quodam milite : v attloTiky evikon
ille: v artotikn TANOVVTIKOY G6TO 0VLOETEPO YEVOS
salutem : v KAnTikn evikov
Movadeg 15

B2.Na ypawyetre 100¢ TOUTOVS OV {MTOUVTOL Yo KOoOEvay amd TOVG
TOPOKATO PNUOTIKOVS TOUTOVS : [yl TOVC TEPIPPACTIKOVS TOTOLS VO
AdPete vTOYN TO VIOKEIUEVO TOVC]

dixisset : tn doTiKn evikoh 610 ONAVKO YEVOG GTO YEPOLVILOKO

sensit : to Y mAnOuVTIKO VTOTAKTIKNG LEAAOVTA 1610C POVNG

quaereret: to f’ eviKO VIOTAKTIKNG TOPAKEUEVOL GTNV EVEPYNTIKT POV
exclamavit: to y mAnfuvtikd oprotikng péEALOVTO 6TV TAONTIKY POV
indignatus: to amapéugoto péAlovia

mentiebatur: t dotikn evikov G6To YEPOVUVILO

potuisti : to B’ €vViKO VTOTOKTIKNG TOPATATIKOD

genuit : 10 Y &VIKO VTOTOKTIKNAG MOPOKEUEVOL GTNVamEVEPYNTIKY
TEPLPPACTIKT cvlvyia

Ingredienti: to B’ evikd TPOGTOKTIKNG EVESTMOTOL

cecidit: Tov avtioToL0 TUTO GTNV VLOTAKTIKY TOPUTATIKO
adhaesit : o y © mAnOuvtiko opiotikng péAlovto oty mad
conspicitur : to covmivo Kot 6Tovg 600 THTOVG




defertur : 1o B " evikd 0pIOTIKNG EVECTMTO GTNV TOONTIKN GOV
adhortatur : o o’ TANOVVTIKO VTOTAKTIKNAG LITEPGVVTEAIKOV

Movaoeg 15

I'la. Na yiver A png GUVTOKTIKI] AVOYVOPLET] TOV TOPOIKATO TUTOV:

domi [ To mpdtO0], SE [076 TO TPDTO KEIUEVO]

primum, exsulem, terram, patriae [07d 10 deVTEPO KEIUEVO]

periculum, casu , salute, epistula [amo T0 TpiTo KElpEVO]
Movaoeg 10

I'1p. «quid postea Nasica fecerit»: No avayvmpicete ) devtepedOVOO,
npdtaon (e100¢ TPOTAGNS, GLVTAKTIKOC POAOG, TPOTOC E10AYMYNG, TPOTOC
EKPOPAG pe Pdon Tov kavovo akoAovdiog Tmv xpdvav).

Movadeg 3

I'2a. «Cum P. Cornelius Nasica ad Ennium poetam venisset... ancilla
dixisset eum domi non esse». No OVTIKOTOGTNGETE TIG OVO YPOVIKEG
TPOTAGES HE GAAEG YPOVIKEG EIGAYOUEVES PE TO GVOVOEGHO Ut xou va
EMPEPETE OAEC TIC AVAYKAlEG AAAOYEC.

Movaoeg 2

I'2B. «Ego non cognosco vocem tuam?»: No petotpéyete tnv

EVEPYNTIKT cVVTAEY GE TOONTIKY.
Movadeg 2

I'2y. «exclamavit Nasica se domi non esse» ( Italia, Roma, Carthago): Na
OVTIKOTOGTIGETE TNV VIOYPOUUGUEVT AEEN e avTEC Tov BpioKovtal 6TV
napEvOeon €161, OGTE VoL ONADVETAL 1) 10100 ETLPPNUATIKY) GYECT).

Movaodeg 3

I'3a. Noa petotpéyete ) petoyn ot epaon «Gallus, periculum veritus,
constituit ut tragulam mitteret» oe 100dOvaun devtepedovoa TPHTAON
€161, MOTE VO ONADVEL AVTIKEEVIKT oUTIOAOYiAL.

Movadeg 2

I'3p. «cuidam ex equitibus Gallis persuadet»: No sk@pdocte pe
160dVVOUO  TPOTO TOV  gUmpdOeTO  EMPPNUATIKO TPOGOIQPICUO, TOV
SLPEUEVOL OOV . )

Movdosg 2



I'3y. «Ergo ego nisi peperissem, Roma non oppugnaretur»: Nao

LETOTPEYETE TOV VTTOHETIKO AOYO MOTE VO OSNAMVEL TO dLVVATO 1| TOAVO.
Movaoeg 4

I'36. «Ego cum te quaererem, ancillae tuae credidi te domi non esse»:

Noa aviikatactadei 1 devtepevovsa TpdTacT And LETOYIKT PPACT).
Movadeg 2

EITIMEAEIA:

AOYAOYMH EAINA - KAPABAXIAA AITEAIKH - KAPAIIIITEPH
AGANALIA - XYPMOX MIATOX - XANTZOYAH ANAXTAZXIA -
XPHXTAKH KATEPINA - WOMA APETH




